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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the twenty fifth Sunday of the liturgical 
year.

We pray together that by keeping God’s com-
mandments we may deserve eternal life. May 
participation at Holy Mass help us to fulfill God’s 
law faithfully. 

This week we are under the patronage of:

Tuesday, September 23, we will celebrate the li-
turgical memorial of Saint Padre Pio. He is one of 
the greatest saints of the twentieth century who 
was a  special instrument of God’s action in the 
world.

- Saturday, September 27 - Saint Vincent de Paul 
(1581-1660), priest, founder of the Congrega-
tion of the Sisters of Charity (Charity Sisters), pa-
tron of works of mercy;

Visit our website: www.stjosephsnj.org and 
Facebook: CCD HACKENSACK.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś dwudziesta piąta niedziela zwykła w  roku ko-
ścielnym. Modlimy się wspólnie, abyśmy zachowując 
Boże przykazania, zasłużyli na życie wieczne. Niech 
udział w świętych obrzędach wspomaga nas na dro-
dze wiernego wypełniania Bożego prawa. 

Jak już zapowiadaliśmy wcześniej, msza św. inaugu-
rująca nowy rok katechetyczny odprawiona będzie 
w niedzielę 28 września o godz.11. Zapraszamy i za-
chęcamy do uczestnictwa wszystkich zaangażowa-
nych w nasz program nauczania religii.

W tym tygodniu patronują nam:
- wtorek, 23 września, będziemy obchodzili liturgicz-
ne wspomnienie Świętego Ojca Pio. To jeden z  naj-
większych świętych XX wieku, który był szczególnym 
narzędziem działania Boga w świecie. 
- sobota, 27 września – Święty Wincenty a  Paulo 
(1581-1660), prezbiter, założyciel Zgromadzenia 
Sióstr Miłosierdzia (szarytek), patron dzieł miłosier-
dzia;

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org 
oraz Fb: CCD HACKENSACK.

THE SEASON  
OF THE LIRUTGICAL YEAR

Advent:

A season of waiting and preparation for the 
coming of Christ, lasting about four weeks 
before Christmas.

Christmas:

Celebrates the Nativity of Jesus Christ.

Ordinary Time (first part after Epiphany):

A period following Christmas and Epiphany, 
focusing on the life and teachings of Christ.

Lent:

A solemn season of penance, prayer, and fa-
sting in preparation for Easter, lasting abo-
ut six weeks.

Holly Week and Sacred Paschal Triduum:

The holiest three days of the Church’s year, 
commemorating the suffering, death, and 
ressurection of Jesus.

Easter:

A joyous celebration of Jesus’ resurrection.



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

ZMIANA W PORZĄDKU MSZY 
ŚWIĘTYCH

Informujemy, iż od miesiąca września nie bę-
dzie mszy św. porannej o godz. 7:30 w języku 
angielskim. Natomiast będzie msza św. wie-
czorna o  7 w  języku polskim, poprzedzona 
wystawieniem Najświętszego Sakramentu 
i adoracją. W związku z tą zmianą osoby za-
interesowane zamówieniem mszy św. jesz-
cze na ten rok, prosimy o  kontakt z  biurem 
z parafialnym.

CHANGE IN THE SCHEDULE OF 
HOLY MASSES

Starting on September 4th, there will no lon-
ger be a morning mass in English on Thurs-
day. However, there will be an evening Mass 
at 7 p.m. in Polish, preceded by exposition of 
the Blessed Sacrament and adoration.

COLLECTIONS SEPTEMBER 13–14

First collection: $1573  Second collection: $483 

Our second collection this week is for utility & energy 
costs.
Our second collection next week is for archdiocesan 
assessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Katarzyny i Wiktora Hebrowski.

REST IN PEACE



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline 
Cleary.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, September 20
5:30 PM	� For the protection of Poland and its People 

amid this crises in Europe
Sunday, September 21
9:30 AM	� † For the soul of Helena Dzik
11:00 AM	� O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Agnieszki i Krzysztofa z okazji rocznicy ślubu
Monday, September 22
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, September 23
7:00 PM	� † Za duszę świętej pamięci Sylwestra Kulesza
Wednesday, September 24
7:30 AM	� For protection and God’s blessing for Poland
Thursday, September 25
7:00 PM	 �O łaski wiary, nadziei, miłości i pokory
Friday, September 26
7:00 PM	� † Za duszę Ireneusza Sierżęga
Saturday, September 27
7:30 AM	� † For the soul of Gudio Putrino
5:30 PM	� God’s blessing for John Michael Comas in 

all his endeavors, with good health, love and 
happiness

Sunday, September 28
9:30 AM	� †† For the souls of Katarzyna & Wiktor 

Hebrowski, Stanislaw Solecki and Adela Rodriguez
11:00 AM	� Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 

o dalsze Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 
Najświętszej dla Izabelli i Grzegorza z okazji 
20 rocznicy ślubu  
W intencji uczniów, którzy rozpoczęli 
nowy rok katechetyczny, ich rodziców oraz 
pań katechetek, o potrzebne łaski i Boże 
prowadzenie

Sat. September 20
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. September 21
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. September 21
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

Sat. September 27
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. September 28
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. September 28
11:00 AM	 Eliza Bubienko, Filip Kaszuba


